
Hotărârea Curții (Camera a opta) din 10 februarie 2011 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare 
formulată de Linköpings tingsrätt — Suedia) — Lotta 
Andersson/Staten genom Kronofogdemyndigheten i 

Jönköping, Tillsynsmyndigheten 

(Cauza C-30/10) ( 1 ) 

[Trimitere preliminară — Directiva 80/987/CEE — Articolul 
10 litera (c) — Dispoziție națională — Garantare a plății 
creanțelor neplătite ale lucrătorilor salariați — Excluderea 
persoanelor care, în cursul celor șase luni anterioare intrării 
în faliment a societății pentru care au lucrat, au deținut în 
proprietate o parte esențială din aceasta și au exercitat asupra 

acesteia o influență considerabilă] 

(2011/C 103/13) 

Limba de procedură: suedeza 

Instanța de trimitere 

Linköpings tingsrätt 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Lotta Andersson 

Pârât: Staten genom Kronofogdemyndigheten i Jönköping, 
Tillsynsmyndigheten 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Linköpings 
tingsrätt (Suedia) — Interpretarea articolului 10 litera (c) din 
Directiva 80/987/CEE a Consiliului privind apropierea legisla­ 
țiilor statelor membre referitoare la protecția lucrătorilor 
salariați în cazul insolvabilității angajatorului, astfel cum a fost 
modificată prin Directiva 2002/74/CE — Legislație națională 
care exclude din categoria beneficiarilor garanției de plată a 
creanțelor neplătite ale lucrătorilor salariați, persoanele care au 
deținut, în cursul celor șase luni care au precedat declararea 
falimentului societății care îi angajează, o parte esențială din 
aceasta și care au exercitat o influență considerabilă asupra 
activităților întreprinderii respective 

Dispozitivul 

Articolul 12 litera (c) din Directiva 2008/94/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 22 octombrie 2008 privind protecția 
lucrătorilor salariați în cazul insolvenței angajatorului (versiune codi­
ficată) trebuie interpretat în sensul că nu se opune unei dispoziții de 
drept național care exclude un lucrător salariat de la beneficiul 
garantării plății creanțelor neachitate ale lucrătorilor salariați pentru 
motivul că acesta, singur sau împreună cu rude apropiate, a deținut în 
proprietate o parte esențială din întreprinderea în cauză și a exercitat o 
influență considerabilă asupra activităților acesteia în cursul celor șase 
luni care au precedat cererea de deschidere a procedurii insolvenței 
respectivei întreprinderi. 

( 1 ) JO C 100, 17.4.2010. 

Hotărârea Curții (Camera a patra) din 17 februarie 2011 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată 
de Cour d'appel de Rouen — Franța) — Marc Berel și 
alții/Administration des douanes de Rouen, Receveur 
principal des douanes du Havre, Administration des 

douanes du Havre 

(Cauza C-78/10) ( 1 ) 

(Codul vamal comunitar — Articolele 213, 233 și 239 — 
Obligația de solidaritate între mai mulți debitori pentru 
aceeași datorie vamală — Remiterea taxelor la import — 
Stingerea datoriei vamale — Posibilitatea unui codebitor 
solidar de a invoca remiterea acordată unui alt codebitor — 

Absență) 

(2011/C 103/14) 

Limba de procedură: franceza 

Instanța de trimitere 

Cour d'appel de Rouen 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamanți: Marc Berel, în calitate de mandatar al societății Port 
Angot Développement, Emmanuel Hess, în calitate de adminis­
trator judiciar al societății Port Angot Développement, Rijn 
Schelde Mondia France SA, Receveur principal des douanes de 
Rouen Port, Administration des douanes — Havre port, Société 
Port Angot Développement, succesoare în drepturi a Manu­
tention de Produits Chimiques et Miniers Maprochim SAS, 
Asia Pulp & Paper France EURL 

Pârâte: Administration des douanes de Rouen, Receveur 
principal des douanes du Havre, Administration des douanes 
du Havre 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Cour 
d'appel de Rouen — Interpretarea articolelor 213, 233 și 239 
din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului din 12 
octombrie 1992 de instituire a Codului Vamal Comunitar (JO 
L 302, p. 1, Ediție specială 02/vol. 5, p. 58) — Remitere a 
taxelor la import — Invocarea de către un codebitor a carac­
terului solidar al obligațiilor vamale pentru a beneficia de o 
remitere a taxelor la import acordată anterior unui alt codebitor 

Dispozitivul 

Articolele 213, 233 și 239 din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al 
Consiliului din 12 octombrie 1992 de instituire a Codului vamal 
comunitar, astfel cum a fost modificat prin Regulamentul (CE) nr. 
82/97 al Parlamentului European și al Consiliului din 19 
decembrie 1996, trebuie interpretate în sensul că se opun aplicării, 
în contextul unei obligații de solidaritate în privința unei datorii 
vamale în sensul articolului 213, precum cea în cauză în acțiunea 
principală, a unui principiu de drept național din care rezultă că 
remiterea parțială a taxelor acordată în temeiul articolului 239
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menționat anterior unuia dintre codebitori poate vfi invocată de toți 
ceilalți codebitori, astfel încât stingerea datoriei prevăzută la articolul 
233 primul paragraf litera (b) din același cod să vizeze datoria ca 
atare și să scutească, așadar, ansamblul codebitorilor solidari de plata 
acesteia în limitele cuantumului pentru care a fost acordată remiterea. 

( 1 ) JO C 113, 1.5.2010 

Hotărârea Curții (Camera a șaptea) din 17 februarie 2011 
— Comisia Europeană/Regatul Belgiei 

(Cauza C-321/10) ( 1 ) 

[Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Directiva 2007/2/CE — Politica de mediu — Infrastructura 
pentru informații spațiale în Comunitatea Europeană 
(INSPIRE) — Schimb și actualizare de date în format 

electronic — Transpunere incompletă] 

(2011/C 103/15) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentant: J. Sénéchal, agent) 

Pârât: Regatul Belgiei (reprezentanți: T. Materne și M. Jacobs, 
agenți) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Neadoptarea sau necomunicarea, în termenul prevăzut, a 
actelor cu putere de lege și a actelor administrative necesare 
pentru a se conforma Directivei 2007/2/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 14 martie 2007 de instituire a 
unei infrastructuri pentru informații spațiale în Comunitatea 
Europeană (INSPIRE) (JO L 108, p. 1) 

Dispozitivul 

1. Prin neadoptarea, în termenul prevăzut, a tuturor actelor cu putere 
de lege și a actelor administrative necesare pentru a se conforma 
Directivei 2007/2/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
din 14 martie 2007 de instituire a unei infrastructuri pentru 
informații spațiale în Comunitatea Europeană (INSPIRE) sau, în 
orice caz, prin necomunicarea acestora Comisiei, Regatul Belgiei nu 
și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul acestei directive. 

2. Obligă Regatul Belgiei la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 246, 11.9.2010. 

Hotărârea Curții (Camera a șasea) din 3 februarie 2011 — 
Comisia Europeană/Regatul Belgiei 

(Cauza C-391/10) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Directiva 2007/36/CE — Exercitarea anumitor drepturi ale 
acționarilor societăților cotate la bursă — Netranspunere 

completă în termenul prevăzut) 

(2011/C 103/16) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentanți: G. Braun și L. de 
Schietere de Lophem, agenți) 

Pârât: Regatul Belgiei (reprezentanți: M. Jacobs și J.-C. Halleux, 
agenți) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Neadoptarea sau necomunicarea, în termenul prevăzut, a dispo­
zițiilor necesare pentru a se conforma Directivei 2007/36/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului din 11 iulie 2007 
privind exercitarea anumitor drepturi ale acționarilor în cadrul 
societăților comerciale cotate la bursă (JO L 184, p. 17) 

Dispozitivul 

1. Prin neadoptarea, în termenul prevăzut, a tuturor actelor cu putere 
de lege și a actelor administrative necesare pentru a se conforma 
Directivei 2007/36/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
din 11 iulie 2007 privind exercitarea anumitor drepturi ale acțio­
narilor în cadrul societăților comerciale cotate la bursă, Regatul 
Belgiei nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul acestei 
directive. 

2. Obligă Regatul Belgiei la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 274, 9.10.2010.
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